
Zu den Dokumenten des Gottesmutter-Klosters
in Makedonien.1)

Mit Fleifs und Scharfsinn behandelt Hr. Petit in seinem lehrreichen
Buche verschiedene griech. Dokumente (aus der Zeit der K nige Alexios
und Manuel Komnenos), welche sich alle auf das verfallene Kloster
Θεοτόκου της Έλεούβης, in der N he von Στρούμπιτξα (Β. Z. III S. 288),
beziehen. Die Schriftst cke werden hier gr fstenteils zum ersten Male
herausgegeben, und zwar nicht nach dem Codex des Iwiron-Klosters
Selbst, sondern nach einem, sicherlich schlechten, Apographon desselben
von Miller (A), welches mit einigen Randnotizen in einem Parisinus (M),
Nr. 1222 (bei Omont IV p. 399), erhalten ist. F r die kritische Her-
stellung der Millerschen Kopie hat durch Privatmitteilungen Hr. Kurtz
sehr viel geleistet; ich erlaube mir folgende Nachtr ge.

S. 29,9: Λίδωόι τοις μοναχοΐς καϊ παροικών έξκουόόείαν έλευ&ί-
ρων καϊ ατελών μήτε ότάβει,ς Ιδίας εχόντων μήτε δημοτελέόι προν-
ποκειμένων.

Wohl aber ύποοτάβεις (32,23 μηδϊ οικείας έχοντες ύποβτά-
όεις, 35, 1 μη Ιχοντας οίχείας ύποότάόεις) und δημοτέλεβι = δη-
μοόιακοΐς τέλεβι, (oder δημοβιακω τέλει?, 36, 16 οφείλοντας έ\-
κονοόεύεό&αι, — από τε — τέλονς δημοόιακοϋ καΐ — δημοόιαχής
όννειόφορας).

40,22: Λίέρχεται χωράφων της μονής το κάτω&εν του βα&ε'ος
ρνακος, Svfta καΐ δρυς .... ίπταται, εν φ καϊ <Jτaυρbς έγκεκόλαπται
παρ9 ημών.

Die Anmerkung lautet: „δρυς xov**' &?' ιόταται cod. M: χουτλ...
παντι [!] U [= Uspenskij]. Peut-etre: δρυς κο^ς (= μικρ6ς) παλαιός.
Le λ de κον**' parait etre un simple signe d'abr^viation. Kurtz";
wahrscheinlich: δρυς κοντός πληόίον ΐόταται; 42, 17: ου πληοίον
καϊ δρυς χaμaδbς δαΰύς ΐβταται.

ι) L. Petit, Le Monast re de Notre-Dame de Pitie en Macadoine. Sofia 1900.
S.-A. aus den „Izvjestqa" des russ. archaeolog. Instituts in Kpel Band 6 (1900)
1—153.
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42, 20: διέρχεται τους Ισταμένους διαφόρους αραιούς δρυς, έ&ν
τούτους δεξιά — αριστερά δ$ το περιοριξόμενον, ακολουθεί διόλου
τον afabv — αέρα etc.

Sehr, τον περιοριξόμενον (sc. τόπον), wie man berall liest:
40, 21. 41, 2. 10. 20. 42,1.12. 43, 7 τον περιοριζόμενον τόπον, und
ohne τόπον: 41,25. 42,4. 15 τον περιοριξόμενον.

70, 7: Τον θάνατον — κα&9 εκάστην ωραν έπεκδεχόμενος καΐ
το κριτήριον εκείνο το άπαραλόγιστον ένδυμούμενος —, τον νουν έρ-
ρ ω μεν ο ν ίχων καΐ το σώμα Θεού χάριτι — άπηλλαγμένον νόσου δείν
ίγνων δια&έσ&αι τα κατ9 έμέ.

Sehr, άπεκδεχόμενος. — Petit: „τον νδγγξώμενον Α. La 1β$οη
έρρωμένον parait trfes douteuse M. Kurtz"; τον νουν λογιξόμενον
fycw? (= τά$ φρε'νας βφαξ ίχων, na<jh dem jetzt blichen Ausdrucke
in Testamenten).

71, 3: Kai τα παρ9 αυτών εΐοαγόμενα μαινοφανη διδάγματα τε καΐ
δόγματα &να&έματι κα&νποβάλλοο καί, &ς παρέγγραπται, της κα&
ημάς αγίας καΐ Αποστολικής 'Εκχληόίας καΐ της &εο6τηρίκτου αυτής
παραδόσεως άποόπώ τε καί διαιρώ.

Man kann tausend gegen eins wetten, dafs Miller schlecht gelesen
hat statt: καί ως παρέγγραπτα της — παραδόσεως άπο6π& etc.

74, 17: Tb * Κύριε έλέηβον9 — άνακράξοντας εις έπιβεβαίωβιν &μοϋ
τ ε καί 619 άνάπαυόιν της προηγηόαμένης ακολουθίας.

Zweifellos διανάπαυόιν.
75, 15: Της ύμνωδίας 61 περί ταύτην δη την εκτην ωραν έκτελε-

0&ε(0ης ή της έννάτης ώρας καταρχέο&ω πάλιν δοξολογία' εν ταύτη
γαρ θελήσει κατά βροτον νεκρω&είς ό νεκρωτής των πα&&ν νενεκρω-
μένους ημάς άνεζώωΰξ, τα σαρκικά ημών νεκρώόας σκιρτήματα ύμοϋ
καί φρονήματα, καΐ ζην εν ήμΐν νεκρω&εΐσι — δ της ζωής αρχηγός
εύδοκήσατο.

Punkt nach φρονήματα ist zu tilgen und εύδοκήσας (εύδοκή . ..
das Apogr.) zu schreiben.

79, 33: ΆλΧ εί'περ δη καί έπισυμβη, όπερ απεύχομαι, εν ύμιν τα
τοιαύτα, δια της προς αλλήλους καταλλαγής έζοριξέσ&ωσαν των ημε-
τέρων ψυχών.

Sehr, υμετέρων.
81, 1: Μη άποστώμεν ρα&υμήσαντες μακράν απ' αυτού —, οί γαρ

δια ρα&υμέας μακρύνοντες εαυτούς απ* αυτού άπολουνται.
Vielmehr ρα&υμίαν.
81,31—82,21: Έπεί δί — νου&ετώ etc.
Die Apodosis zum Satze Έπεί δϊ — διέγραφον καί προεβαλόμην —

καί παρεχώρησα f ngt erst mit Πει&εβ&αι τούτω — άξ,ιώ an, die Stelle
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72 L Abteilung

Kai φνλάττεσ&αι — έγνωσμένω μοι ist als Parenthesis zu betrachten.
— In der Hs steht vielL συγγενικού μεν πρόσωπον τυχόν <ί£> χ αϊ
ξένον (σνγγενιχονμεν προσωπ .... τνχόν xal ξένον Α).

82,27: Έχ πρώτης — τριχύς χα&ιερω&είς τω Θεώ χαΐ εν οΐχω
τούτον ήρετισμένος μάλλον χατά την Λαβιτιχήν παραρριπτεΐσ&αι φωνήν
παρά <τό> τοις βιωτιχοΐς σνμφύρεσ&αι πράγμασι.

Die Erg nzung von το war berfl ssig; die Syntax ist ήρετιβμενος
εν οΐχφ τούτον παραρριπτεΐσ&αι μάλλον παρά [= ή] ΰνμφύρεό&αί,
Psalm. 83, 11: έξελεζάμην πάραρριπτεΐσ&αι εν τω οΓκω τον Θεον μον
μάλλον τ} οίχεΐν με εν (ίχηνώμαόιν αμαρτωλ&ν.

87, 4: "Ιν εν τω φοβερω παρεότηχως βήματι τον — Θεον ημών
πεπαρρηοιαόμέντ] έξείπω φωνή — χαΐ παρ9 αυτόν της εύχταίας φωνής
έπαχούόωμαι της εΐόαγούοης εις την χαράν έχείνην την αληχτον ήρεμα
τε χαΐ γνηόίως την πρbς αυτήν έπιταττούόης μοι όύναμα τοιούτοις
εΐόέλεναιν.

Sehr, όνναμα (τοϊς) τοιούτοις, sc. den M nchen.
90,1: Την δε γε τοιαύτην Ιδιόχτητόν μον μονήν^ την έπ' ονόματι

δηλαδή της έλεούόης με Θεομήτορος, αύτοδε'οποτον χαΐ καθ' έαντήν
διεζάγεο&αι — διορίζομαι, μη νποχειμένην προσωπεία τινί έχχληόια-
6τιχ% ^%bv ή άρχοντιχ% άλλα μόν% τ% Θεομήτορι, ην χαΐ χληρονόμον
ένεότηόάμην χαΐ δια μέόον αυτής τον — χα&ηγούμενον χνρον Ήλίαν
— ταύτης τε της μονής χαΐ των εν αντί] παρ9 έμον προοαφοριο&έν-
των — οχενων χαΐ επίπλων. Ούδΐ μετά την έμήν προς Κύριον έχ-
δημίαν επί τούτοις παβι — διορίζομαι γενέό&αι άπογραφήν, &ς τοις
νόμοις δοχεϊ, άλΧ ή μόνην δοχιμαόίαν.

Die Ή.8 ένότηβάμενος, welches ich behalten w rde; Punkt nach
επίπλων ist zu tilgen: i)f xal χληρονόμον ένατηΰάμενος — των —
επίπλων ονδϊ μετά την έμήν — έχδημίαν — διορίζομαι γενέό&αι
άπογραφήν etc.

90, 28: Μάλλον μεν ονν xal επηρειών πα6&ν εισπραττομένων
δμον xal πραχ&η6ομένων χατενμεγε&ήόει ή τοιαύτη μονή xal υπερ-
τερήσει.

VielL πασών χ αϊ πραττομένων δμον xal πραχ&ηόομένων, oder
πασών εισπραττομένων ομού xal είσπραχ&ησόμένων.

114?4: Της ύπεραγίας Θεοτόχον της 9Ελεούσης της χνρίως χατ
άλη&ώς ύπερενλογημένης.

Wohl χνρίως χ αϊ άλη&ώξ.
120,20: Κατά το αχρον δϊ αυτών λαιμία στρογγυλά xal χαρφία

λενχά άργνρα αναλογούντα τάς αύτάς εικόνας προσηλοϋσ&αι τω
σανιδίφ.

Das Apogr. xal καρφιών λενχών αργυρών αναλογούντων.

Brought to you by | University of Arizona
Authenticated

Download Date | 6/9/15 1:49 AM



P. N. Papageorgiu: Zu den Dokumenten des Gottesmutter-Klosters 73

also λαιμία ότρογγύλα <μ«τά> καϊ καρφιών λευκών αργυρών ανα-
λογούντων etc.

Folgende W rter fehlen in den Lexika (Thesaurus, Sophocles,
Kumanudes): 1) 'Λμπελόπακτον 36 und 38; 2) 'Λργυρόλευκος 121;
3) Αύτοεζούβιον 27 (αύτεζούβίον Thesaurus); 4) Βαλτρος 41
(= *βαλτερος oder *βαλτηρος, von βαλτά — βαλτή — βάλτος); 5) Βέ-
βρινον 122; 6) Βεβρόχαρτον 121; 7) Λι,όχοποτηροχαλνμματα
123 (ποτηροχάλυμμα Kumanudes); 8) Έκδοτικώς 92; 9) Έκλογά-
δην 121; 10) Έπανάοωβις 85 (έπανα6ω<5τικος Thes.); 11) Έπιβελ-
τιοϋμαι, 83 (έπιβελτιώ Kum.); 12) Έργαλειοτέρα 123; 13) Εύλα-
λατον 118 (= εϋλαλον, ευ λαλούν] mit Unrecht ενελατον = εύήλατον
Petit); 14) Ίδιοχώριότος 32 (παίδες — ίδιοχώριότοι st. Ιδιοχώ-
ρ 1 6 τ α t, wenn nicht *ίάωχωρΓτα6 nach einem sch nen Vorschlage von
Kurtz); 15) Καδηγουμενεύω 27 (κα&ηγουμενεία Thes.); 16) Καλό-
γραμμον 121 (καλόγραφον Kum.); 17) Καταβλάττιον 123; 18) Κα-
ταγκαλίξομαι 84; 19) Κιτρινάερος 123; 20) Λαιμίδιον 119;
21) Λεπτοέζομπλος 123; 22) Λιτόγραμμον 121 (en simples lettres,
ecrit en onciale; λπόγραφον Kum.); 23) Μελιοοοεννόμιον 36 (μελιό-
οονόμιον Kum.); 24) Μικρομέγαλα 124; 25) Μονόκαιρον 121 (d'un
seul tissu, trait — ecrit en cursive; Kumanudes S. 220 nderte μονό-
και,ρος und μονόχαιρον in μονόχερως -ροή/); 26) Μονοπέταλος 118;
27) Ναρδηκωτή 123; 28) ̂ ρορρυάχίθΐ/42; 29) Παροδευτικύς 82
(irapofotmx s Soph. und Kum.); 30) Προόαφιερώ 118; 31) Προ6ω-
χεία 90; 32) Σιγγιλλίδιον 123; 33) Σι,γνογράφημα 45; 34) -
γνογραφία 44; 35) Σιγνογραφώ 124; 36) Τεόόαρακοντάόημος
123; 37) Τετραβπί&αμον 119; 38) Τξινο&ήκα 120 (viell.
θ^λΰκ^α; cf. χομβο&ηλύκια bei Diehl und O^Avxti« bei Korais,
'̂ p. 138; wieder κομβοδήκαι bei Kum.); 39) Τλο^ίι^ 41; 40)

ταγμα 45 (mit όιγνογράφημα); 41) ΛΓαλκο^ανωτο? 124; 42) Χαμα-
bg 42; 43) Χονίρό^ραμμον 121; 44) Χρυοόγραμμον 121 0#υ-

οογρρμματον Thes.); 45) Χρυόοπέταλον 120; 46) Χρν<ίορράν-
τιοτος 123; 47) Χντοχαλκο? 123; 48) Χωματάριον 40, 41, 43;
49) Χωματοβούνι,ον 40, 41, 42, 43 ( Χωματόβουνος Du Gange);
50) Ψευδοπηχυαΐον 119; 51) Ψωμοξι?^6α 36 (ψωμοξήμιον Thes.).

Saloniki. P. N. Papageorgiu.
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